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The Empathetic Gaze of God 

Recently I was visiting a family who have a four year-old 

daughter. Some of her friends were over at the house playing 

with her and her siblings. There were about six kids in total, all 

under the age of eight. Kids can play cruel games and these 

kids did just that. At a certain point, the others began to tease 

this young girl because she still occasionally wets her bed. 

They had a little jingle that they sang within which they 

rhymed part of her name with the word “pee.” 

The poor kid! She flinched every time they repeated the rhyme 

and yet she was helpless to protect herself. She was exposed 

and ashamed. You could also see that she was angry, not so 

much at the other kids and their teasing as at herself, at her 

weakness, at her inability to not do that for which she was 

being taunted. Sometimes kids are powerless to stop wetting 

their beds, long after they’ve matured enough to experience 

great shame in doing it. 

To use Jesus’ own metaphor, the beam in our eye is always 

evident to others. 

To such as these belongs the kingdom of God. Jesus had just 

such a child in mind when he made that statement. But 

generally we misunderstand why the kingdom belongs to 

children. We tend to idealize the innocence of children—and, 

indeed, childlike innocence is a beautiful quality. That is not 

what Jesus most idealizes in a child however. The quality that 

makes children so apt to receive the kingdom is not so much 

their innocence as their helplessness, their powerlessness to not 

wet their beds, among other things. 

La Mirada Compasiva de Dios 

Recientemente estuve visitando a una familia que tiene una 

hija de cuatro años. Algunos de sus amigos estaban en la casa 

jugando con ella y sus hermanos. Había alrededor de seis niños 

en total, todos menores de ocho años. Los niños pueden jugar 

juegos crueles y estos niños hicieron precisamente eso. En 

cierto momento, comenzaron a molestar a esta niña porque 

todavía de vez en cuando moja la cama. Tenían un pequeño 

tintineo que cantaban en el que rimaba parte de su nombre con 

la palabra "pee". 

¡La pobre niña! se estremecía cada vez que repetían la rima y, 

aun, estaba indefensa para protegerse. Estaba expuesta y 

avergonzada. Podías ver que estaba también enojada, no tanto 

con los otros niños y sus bromas sino con ella misma, con su 

debilidad, su incapacidad para no hacer eso por lo que se 

estaban burlando. A veces los niños no pueden dejar de mojar 

sus camas, hasta mucho después de que hayan madurado lo 

suficiente como para experimentar vergüenza al hacerlo. 

Para usar la propia metáfora de Jesús, la viga en nuestro 

ojo siempre es evidente para los demás. 

Así como a ellos pertenece el reino de Dios. Jesús tenía en 

mente a un niño así cuando hizo esa declaración. Pero 

generalmente no entendemos por qué el reino pertenece a los 

niños. Solemos idealizar la inocencia de los niños y, de hecho, 

la inocencia infantil es una cualidad hermosa. Eso no es lo que 

Jesús idealiza más en un niño sin embargo. La calidad que 

hace que los niños sean tan aptos para recibir el reino no es 

tanto su inocencia como su impotencia, su impotencia para no 

mojar sus camas, entre otras cosas.  
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Very young children cannot even feed themselves, let alone 

provide for themselves. And certainly they cannot protect 

themselves, especially against their own weaknesses 

There is more than one fruitful theological reflection that can 

be spun off of the phenomenon of bed-wetting. At a more 

obvious level, of course, we have St. Paul’s great dictum in 

the Epistle to the Romans: “Woe to me, weak and inept, bed-

wetter that I am! The good I want to do, I can’t do; the thing 

that I most don’t want to do, I end up doing.” What a pity our 

young four year-old couldn’t have quoted Romans to herself 

in the face of their cruel teasing. 

There is a congenital ineptness inside of all of us and, try as 

we might, we cannot always or often protect ourselves against 

our own weaknesses. That’s basic biblical anthropology. But 

there is something even more important theologically here. 

It’s how God sees us in our weakness. I was one of the adults 

in the room as this child was being teased, as was her mother. 

What an adult brings to this situation, beyond a pretty 

immediate call to the kids to stop it, is understanding and 

empathy: A three year-old cannot always help herself, cannot 

be responsible for herself as an adult can, and should not be 

subjected to this kind of cruel, wounding judgement. Any 

adult not jaded in the soul, witnessing something like this, 

will spontaneously feel a burst of tender empathy for the one 

who is little, who cannot protect herself against her own 

weakness. 

That, I suspect, is how God looks at us. We grow up, grow 

more responsible, and grow more capable of taking care of 

ourselves, still we never quite achieve adequacy. We simply 

humiliate ourselves in other ways, though we become more 

adept at hiding this from others. Or, at least, we think we do. 

But, to use Jesus’ own metaphor, the beam in our eye is 

always evident to others. We are never whole and adequate, 

nor do we look it. 

Physically, our bloom is pretty short-lived and, long before 

we are ready for it, our bodies begin again to betray us. 

Wrinkles, fat, and the humiliating sags of mid-life appear in 

ways that cannot be hidden. Our friends don’t tease and taunt 

us about these weaknesses, as very young kids do. They don’t 

need to, we are painfully aware of our inadequacies. 

That is true too for us emotionally and morally. There are mid

-life wrinkles, fat, and sagging in these areas too. When we 

are young, the beauty of a youthful body and youthful spirit 

helps compensate for, and partly camouflages, our hidden and 

not-so-hidden selfishness, bitterness, and envy. These become 

more and more evident in us as we grow older and are a lot 

more shameful than bed-wetting. In the end, none of us can 

protect ourselves against our own weaknesses, nor indeed can 

we forever hide them from the view of others. 

But, and this is the point, in the face of our inadequacies, we 

must begin to see ourselves as God sees us, a child who 

cannot yet be fully responsible for his or her life. Then our 

shame can give way to tender compassion. We are all bed-

wetters and live in that humiliation. But, as Jesus assures us, 

to such as these belongs the kingdom of heaven. 

  Fr. Ron Rolheiser, OMI 

Los niños pequeños ni siquiera pueden alimentarse por sí 

mismos, y mucho menos mantenerse por sí mismos. Y 

ciertamente no pueden protegerse a sí mismos, especialmente 

contra sus propias debilidades. 

Hay más de una fructífera reflexión teológica que puede 

desprenderse del fenómeno de orinarse en la cama. Desde un 

punto de vista más obvio, por supuesto, tenemos el gran dicho de 

San Pablo en la Epístola a los Romanos: “¡Ay de mí, débil e 

inepto! Lo bueno que quiero hacer, no puedo hacerlo; Lo que 

más no quiero hacer, termino haciendo "Qué pena que esta niña 

de cuatro años no se hubiera citado esta selección de la carta de 

los romanos para sí misma ante las crueles burlas que recibió.  

Hay una ineptitud congénita dentro de todos nosotros y, por más 

que lo hagamos, no siempre podemos protegernos contra 

nuestras propias debilidades. Esa es la básica antropología 

bíblica. Pero hay algo aún más importante teológicamente aquí. 

Así es como Dios nos ve en nuestra debilidad. Yo era uno de los 

adultos en la habitación cuando esta niña era objeto de burlas, al 

igual que su madre. Lo que un adulto aporta a esta situación, más 

allá de un llamado inmediato a los niños para que lo detengan, es 

comprensión y empatía: un niño de tres años no siempre puede 

ayudarse a sí mismo, no puede ser responsable de sí mismo como 

un adulto, y no debe ser sometido a este tipo de burlas hirientes. 

Cualquier adulto que no esté harto en el alma, presenciando algo 

como esto, sentirá espontáneamente una tierna empatía por el 

pequeño que no puede protegerse contra su propia debilidad.  

Así, pienso yo, es cómo Dios nos mira. Crecemos, nos hacemos 

más responsables y nos hacemos más capaces de cuidarnos a 

nosotros mismos, pero nunca lo alcanzamos completamente. 

Simplemente nos humillamos de otras maneras, aunque nos 

hacemos más aptos a esconder esto de los demás. O, al menos, 

creemos que lo hacemos. Pero, para usar la propia metáfora de 

Jesús, la viga en nuestro ojo siempre es evidente para los       

demás. Nunca somos perfectos, ni lo parecemos.  

Físicamente, nuestra juventud es muy corta y, mucho antes de 

que estemos listos para ello, nuestros cuerpos comienzan a 

traicionarnos nuevamente. Las arrugas, la grasa y las humillantes 

caídas de la mediana edad aparecen en formas que no se pueden 

ocultar. Nuestros amigos no se burlan de nosotros por estas 

debilidades, como hacen los niños muy pequeños. No es 

necesario, somos muy conscientes de nuestras deficiencias.  

Eso también es verdad para nosotros emocional y moralmente. 

También hay arrugas en la mediana edad, grasa y flacidez en 

estas áreas. Cuando somos jóvenes, la belleza de un cuerpo 

juvenil y un espíritu juvenil ayudan a compensar, y en parte 

camuflan, nuestro oculto y no tan oculto egoísmo, amargura y 

envidia. Estos se vuelven cada vez más evidentes en nosotros a 

medida que envejecemos y son mucho más vergonzosos que 

orinarse en la cama. Al final, ninguno de nosotros puede 

protegernos contra nuestras propias debilidades, ni tampoco 

podemos ocultarlas para siempre de la vista de los demás. 

Pero, y este es el punto, ante nuestras deficiencias, debemos 

comenzar a vernos a nosotros mismos como Dios nos ve a 

nosotros, como a un niño que aún no puede ser completamente 

responsable de su vida. Entonces nuestra vergüenza puede dar 

paso a la tierna compasión. Todos somos mojadores de camas y 

vivimos en esa humillación. Pero, como Jesús nos asegura, que 

así como a ellos pertenece el reino de los cielos.                         

Fr. Ron Rolheiser, OMI 



Saturday / Sábado, February 16 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 

 

5:00 PM 

†Frank Gill  —  by Peter Gill 

 

†Andy Feldhaus  —  by Flo Echevarria 

7:00 PM 

Por nuestra comunidad parroquial 

Sunday/Domingo, February 17 

8:30 AM 

† Deceased members of the Coleman & Farrell families  

by Joe and Nancy Farrell 

 

†Fr. Terence Pescatore  —  by Joseph and Nancy Farrell 

10:30 AM 

†Delores and Joseph Palsha  —  by Angela Palsha 

 

†Agnes Turcotte  —  by her family 

11:45 AM—12:15 PM Confesiones 

12:30 PM 

†Filemón Santiago —  de parte de Esposa e hijos 

Monday/Lunes, February 18 

8:30 AM 

†Edward Golec  — by Richard Golec 

Tuesday / Martes, February 19 

8:30 AM 

For children, youth and adults celebrating Sacraments this 

year and their families 

Wednesday / Miércoles, February 20 

8:30 AM 

†Arthur Behrer  —  by Andrew Grant 

Thursday / Jueves, February 21 

8:30 AM 

For all those serving in the Military 

 

6:00 PM—7:00 PM Adoration of the Blessed Sacrament 

 

Friday/Viernes, February 22 

8:30 AM 

Deceased parish benefactors and their families 

 

Next Sunday/próximo Domingo 

Saturday / Sábado, February 23 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 

 

5:00 PM 

†John Skurzynski —  by Gregory and Helen Coudriet 

 

7:00 PM 

†Isidro Zamora Cornejo - de parte de Ana Olmos y familia 

Sunday/Domingo, February 24 

8:30 AM 

For our parish community 

10:30 AM 

† David Stephens Sr.  —  by the Columbiettes 

11:45 AM—12:15 PM Confesiones 

12:30 PM 

Por la recuperación de Genoveva Martinez y Yesenia 

Morales  —  de parte de familia Morales 
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Monday� Lunes�

Gn 4:1-15, 25; Ps/Sal 50:1 and/y 8, 

16bc-17, 20-21 [14a];  

Mk/Mc 8:11-13 

Tuesday� Martes�

Gn 6:5-8; 7:1-5, 10; Ps/Sal 29:1a 

and /y 2, 3ac-4, 3b and/y 9c-10 [11b];         

Mk/Mc 8:14-21 

Wednesday� Miércoles�

Gn 8:6-13, 20-22; Ps/Sal 116:12-13,  

14-15, 18-19 [17a]; Mk/Mc 8:22-26 

Thursday� Jueves�

Gn 9:1-13; Ps/Sal 102:16-18, 19-21, 

29 and 22-23 [20b]; Mk/Mc 8:27-33 

Friday� Viernes�

1 Pt 5:1-4; Ps/Sal 23:1-3a, 4, 5, 6 [1]; 

Mt 16:13-19 

Saturday� Sábado�

Heb 11:1-7; Ps/Sal 145:2-3, 4-5,       

10-11 [cf. 1]; Mk/Mc 9:2-13 

1 Sm 26:2, 7-9, 12-13, 22-23;             

Ps/Sal 103:1-2, 3-4, 8, 10, 12-13 [8a];  

1 Cor 15:45-49; Lk/Lc 6:27-38 

Next 

Sunday�

Próximo �

Domingo�

This �

Sunday�

Este �

Domingo�

Jer 17:5-8; Ps/Sal 1:1-2, 3, 4, 6 

[40:5a]; 1 Cor 15:12, 16-20;  

Lk/Lc 6:17, 20-26 

Readings	for	the	week	of	February	17�

Lecturas	para	la	semana	de	Febrero	17�

Altar Flowers 

The flowers adorning the altar are offered in 

loving memory of Apolonio and Bernardina 

Fajardo by Keith and Eva Barker. 

*** 

Flores del Altar 

Las flores adornando el altar son gratamente ofrecidas en 

memoria de Apolonio y Bernardina Fajardo de par te de 

Keith y Eva Barker. 

Mark your Calendar: 

Fr. Vincent Rubino, OFM Conv., will be out the office from 

April 4

th

 through June 20, 2019. Fr. Vincent will be going to 

Spain for an intensive five weeks Spanish course, after 

completing the course; Fr. Vincent will travel to Italy to be one 

of the Franciscan General Chapter interpreters from English to 

Spanish. 

 

Marquen su Calendario: 

Padre Vicente Rubino, OFM Conv., estará fuera de la oficina 

del 4 de abril al 20 de junio, 2019. Padre Vicente va a ir a 

España a un intensivo curso de Español por cinco semanas, 

después de completar el curso; Padre Vicente viajara a Italia 

para ser uno de los interpretes de Ingles a Español en el 

Capitulo General de los Franciscanos. 

“Tiempo de luto”…�

Ofrecemos condolencias a 

Padre Paul Lininger, OFM 

Conv. por la muerte de su 

tío, John. 

“A �me to mourn”…�

“A �me to die”…                         “Tiempo para morir”…�

 

                     John “Jack” McLane, S.J. 



• It’s free   Es gratis 

• It’s easy   Es fácil 

• It’s flexible   Es flexible 

• It’s secure    Es seguro 

More Information / Más información 

   

Offertory: 2/10/19 

$15,711 

Year�to�Date Offertory�

Offertory: 2/10/19:   

Annual Budget Offertory�

Presupuesto de Ofrenda Anual  

$1,053,123 

Collec�on / Colecta 2/10/19: �

                     Diocese of Raleigh Priests’ Retirement $3,803 

$563,904 

$18,188 

$645,998 

 

2

nd

 Collection This Week: Our Parish Outreach 

2

nd

 Collection Next Week: Our Par ish’s Debt Reduction 

 

2

da

 Colecta Esta Semana: Our Parish Outreach 

2

da

 Colecta Próxima Semana: Para Reducir la Deuda Parroquial 
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The 2019 offertory 

envelopes are now 

available at the parish 

office. If you are 

registered and have 

requested offertory 

envelopes, we invite 

you to pick up your 

envelopes. If you are 

not registered and 

would like to do so, 

please call the parish 

office for information. 

Los sobres para las 

ofrendas del 2019, 

están disponibles en la 

oficina parroquial. Si 

Usted esta registrado en 

la parroquia y a pedido 

sobres de ofrendas, lo 

invitamos a pasar a 

levantarlos. Si no esta 

registrado y le gustara 

hacerlo, favor de llamar 

a la oficina para más 

información. 

Offertory Envelopes Sobres de ofrendas 

Altar Flower Calendar 

Open Weekends:  

Fin de semana Abiertas: 

June/Junio 30 

July/Julio 7 & 21 

August/Agosto 11 &18 

September/Septiembre 29 

Arrangements are $75 

and payable in the parish 

office at least 2 weeks 

prior to the requested 

weekend. We will not be 

able to place your order 

without the advanced 

payment.  

The arrangement will be 

ordered according to the 

liturgical color of the 

requested weekend. 

Please call the parish 

office at (336) 226-8796, 

for more information. 

Calendario de Flores 

para el Altar 

El costo del arreglo es 

de $75, y debe estar 

pagado en la oficina al 

menos dos semanas 

antes del fin de semana 

solicitado. No podremos 

hacer la orden sin el 

pago por adelantado.  

El arreglo será ordenado 

de acuerdo al color 

litúrgico del fin de 

semana solicitado. 

Favor de llamar o venir 

a la oficina parroquial 

para más información. 



Altar Servers 

Do you wish your child better 

understood the Mass? Would your 

son or daughter like to serve at 

Mass as an altar Server? If so, we 

will be conducting training for 

new, and experienced, altar 

servers on Sunday, February 17, at 

2:30 PM. New servers need to 

register at the church website  
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to 
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Reminder from the K of C  

Raffle Tickets 

The Knights are selling raffle tickets again this year to 

support our $500 scholarship to BSS and our other 

community projects.  This year all of the prizes will be 

CASH 

1

st

 place is $5,000 

2

nd

 place is $4,000 

3

rd

 and 4

th

 places are $500 each 

5

th 

and 6

th

 places are $400 each 

7

th

 place is $200 

***** 

Tickets de Rifa 

Nuevamente los Caballeros de Colón están vendiendo 

boletos para una rifa este año para apoyar nuestra beca de 

$500 a la Escuela Blessed Sacrament y otras 

contribuciones caritativas del 

Consejo. Los premios serán en 

efectivo 

1

er

 lugar es $5,000 

2

do

 lugar es $4,000 

3

er

 y 4

to

 lugar $500 cada uno 

5

to

 y 6

to

 lugar $400 cada uno 

7

to

 lugar es $200 

Thank you for 

your help  in 

supporting the 

Knights 

Gracias por su 

ayuda 

apoyando a los 

Knights 

Stephen Ministry News 

 

¡Nadie me entiende!  

Mis amigos están demasiado ocupados, mi 

familia está muy fuera de contacto. Pienso que 

ya ni siquiera, Dios oírme. Casi me he dado 

por vencido en encontrar a alguien para que 

me escuche.  

Si usted o alguien que conoce se siente así, contáctenos. 

Podemos ayudar. Tenemos personas amables, compasivas y 

atentas que están ansiosas por escuchar lo que tienes que 

decir.  

Contacte a una de las persona mencionadas arriba!  

 

Please Note: The FaithAction ID Card program is a means of 

providing a picture ID Card to anyone who may need one for 

their personal use. It is not limited to any specific group of 

persons. 

The FaithAction ID Card program schedule here at Blessed 

Sacrament Church for the next several months is as follows: 

Wednesday, February 20, 2019 - Doors open @ 6:00 PM 

No one is admitted once the orientation session begins. So please 

plan accordingly. 

Requirements for the Faith ID Card: 

1)   Participation in the FaithAction ID Orientation;  

2) Proof of Identification (original documents not copies: i.e., 

national ID card, passport, school ID, expired driver’s license, 

library card with photo, work permit with photo, border cross 

card, birth certificate along with a photo ID from this list, etc…)  

3) Proof of current address within 2 months (i.e. phone or electricity 

bill, lease agreement, bank statement, etc…) 

The FaithAction ID Card will cost $10 (cash or check only) and will 

include your photo, full name, and address, date of birth, country of 

origin, and expiration date, along with the FaithAction Logo. 

 

Nota: El programa de tarjeta de identificación FaithAction es un 

medio para proporcionar una tarjeta de identificación con foto a 

cualquier persona que la necesitar para su uso personal. No se 

limita a ningún grupo de personas en particular. 

El programa de Fechas para obtener la tarjeta en la Iglesia 

Blessed Sacrament por los siguientes meses es el siguiente: 

Miércoles, Febrero 20, 2019-Puertas abren @ 6:00 PM 

No se admite a nadie una vez que haya comenzado la sesión de 

orientación. Así que por favor planee llegar a tiempo. 

Requisitos para la Tarjeta FaithAccion ID: 

1)Participación en la Orientación FaithAction ID 

2)Prueba de Identificación (documentos originales no copias: por 

ejemplo, tarjeta nacional de identidad, pasaporte, identificación 

escolar, licencia de conducir, aunque este expirada, tarjeta de 

biblioteca con foto, permiso de trabajo con foto, tarjeta 

fronteriza, certificado de nacimiento junto con una 

identificación con foto de esta lista, etc...) 

3)Prueba de dirección actual de los últimos dos meses (es decir, 

teléfono o facturas de electricidad, contrato de arrendamiento, 

estado de cuenta bancaria, etc ...) 

La Tarjeta de Identificación FaithAction costará $10 (efectivo o 

cheque solamente) e incluirá su foto, nombre completo y dirección, 

fecha de nacimiento, país de origen, y la fecha de vencimiento, junto 

con el logotipo de FaithAction. 

Monaguillos 

¿Desea que su hijo entienda mejor 

la Misa? ¿Le gustaría a su hijo/a 

servir en la Misa como monaguillo/

a en las Misas de Ingles? De ser 

así, estaremos entrenando a los 

nuevos y experimentados 

monaguillos 17 de febrero a las 

2:30 PM. Los nuevos servidores 

deben registrarse en el sitio 

https://cc.blessedsacramentnc.org/servers 

Ministerio 

Stephen 

Puede 

Ayudar 




